
PARA FIBER OPTIC FRONT SIGHT - EGW PARA SIGHT, HEIGHT .175"

Interchangeable, red or green fiber optic insert glows bright; draws your eye to
the sight for faster pickup and improved shooting performance. Open center
improves light transmission for a brighter, easier to see, dot. Works well with
ghost ring, express, or square notch rear sights. Three heights accommodate
most installation requirements. Para-Ord replace factory height blades. Fits
factory dovetails.

Attributes

Name: EGW PARA SIGHT, HEIGHT .175"
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000008
Mfr. No.: 15031
Color: Green/Red
Height: .175
Make: Para-Ordnance
Model: Universal Handguns
Outline: None
Style: Fiber Optic
Width: .125
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 841370104079

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweis für PARA FIBER OPTIC FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT, HÖHE .175″
English: Safety Instruction Guide for PARA FIBER OPTIC FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT, HEIGHT .175″
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el PARA FIBER OPTIC FRONT SIGHT EGW PARA
SIGHT, ALTURA .175″
Français: Guide de Sécurité pour le GUIDON EN FIBRE OPTIQUE PARA EGW, HAUTEUR .175″
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PARA FIBER OPTIC FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT,
ALTEZZA .175″
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla PARA FIBER OPTIC FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT, HEIGHT
.175″
Suomi: Turvaohjeet PARA FIBER OPTIC FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT, HEIGHT .175″
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för PARA FIBER OPTIC FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT, HEIGHT
.175″
Český: Bezpečnostní pokyny pro PARA FIBER OPTIC FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT, VÝŠKA .175″



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweis für PARA FIBER OPTIC FRONT
SIGHT EGW PARA SIGHT, HÖHE .175"

Einführung
Danke, dass du dich für das PARA Fiber Optic Front Sight von EGW entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um sicherzustellen, dass dein Produkt sicher und
effektiv verwendet wird. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Verwendung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers deiner Feuerwaffe für den sicheren Umgang und Betrieb.
Überprüfe das Visier auf Beschädigungen vor der Installation. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe über die EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwende das Visier nur für den vorgesehenen Zweck: Verbesserung der Zielgenauigkeit.
Modifiziere das Visier in keiner Weise; Änderungen können Sicherheit und Leistung beeinträchtigen.
Vermeide es, das Visier extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen.
Stelle sicher, dass das Visier vor der Verwendung deiner Feuerwaffe sicher installiert ist.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen mit diesem Visier verwendest.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Besorge die notwendigen Werkzeuge (Schraubendreher usw.) für die Installation.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Entferne das vorhandene Frontvisier von deiner Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte das PARA Fiber Optic Front Sight mit der WerkstattDovetail aus.
Befestige das Visier sicher mit den entsprechenden Schrauben.
Überprüfe, ob das Visier stabil ist und sich nicht bewegt, wenn Druck ausgeübt wird.

Verwendung:

Konzentriere dich beim Zielen auf den Fiber OpticEinsatz, der in verschiedenen Lichtverhältnissen hell
leuchtet.
Passe deine Schießhaltung und deinen Griff an, um die Sichtbarkeit des Visier zu optimieren.
Übe regelmäßig, um deine Schießleistung und Vertrautheit mit dem Visier zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Visier beschädigt oder nicht funktionsfähig ist, kontaktiere die örtlichen Entsorgungsdienste für die
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich des PARA Fiber Optic Front Sight besuche bitte die Website des Herstellers
oder die Kundenunterstützungsressourcen. Es ist wichtig, Zugang zu zuverlässiger Unterstützung für
Sicherheitsanfragen oder produktbezogene Probleme zu haben.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die effektive Nutzung
deines Produkts haben für uns oberste Priorität. Priorisiere immer sichere Praktiken beim Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for PARA FIBER OPTIC
FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT, HEIGHT .175"

Introduction
Thank you for choosing the PARA Fiber Optic Front Sight by EGW. This guide provides essential safety instructions
and usage information to ensure your product is used safely and effectively. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your firearm model.
Always follow your firearm’s manufacturer instructions for safe handling and operation.
Inspect the sight for any damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sight only for its intended purpose: enhancing aiming accuracy.
Do not modify the sight in any way; alterations can compromise safety and performance.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh chemicals.
Ensure that the sight is securely installed before using your firearm.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools (screwdriver, etc.) for installation.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Remove the existing front sight from your firearm, following the manufacturer's instructions.
Align the PARA Fiber Optic Front Sight with the factory dovetail.
Securely fasten the sight in place using the appropriate screws.
Confirm that the sight is stable and does not move when pressure is applied.

Usage:

When aiming, focus on the fiber optic insert, which will glow brightly in various lighting conditions.
Adjust your shooting stance and grip to optimize visibility of the sight.
Practice regularly to improve your shooting performance and familiarity with the sight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged or nonfunctional, contact local waste management services for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PARA Fiber Optic Front Sight, please refer to the manufacturer’s
website or customer support resources. It is important to have access to reliable support for any safety inquiries or
productrelated issues.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the effective use of your product are our top
priorities. Always prioritize safe practices when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el PARA
FIBER OPTIC FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT,
ALTURA .175"

Introducción
Gracias por elegir el PARA Fiber Optic Front Sight de EGW. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información sobre el uso para garantizar que tu producto se utilice de manera segura y efectiva. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante de tu arma para un manejo y operación seguros.
Inspecciona la mira en busca de daños antes de la instalación. No la uses si está dañada.
Mantén la mira fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la mira solo para su propósito previsto: mejorar la precisión de apuntado.
No modifiques la mira de ninguna manera; las alteraciones pueden comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Evita exponer la mira a temperaturas extremas o productos químicos agresivos.
Asegúrate de que la mira esté instalada de manera segura antes de usar tu arma de fuego.
Siempre usa protección ocular adecuada cuando utilices armas de fuego equipadas con esta mira.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias (destornillador, etc.) para la instalación.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Retira la mira frontal existente de tu arma, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el PARA Fiber Optic Front Sight con el dovetail de fábrica.
Asegura la mira en su lugar usando los tornillos apropiados.
Confirma que la mira esté estable y no se mueva cuando se le aplique presión.

Uso:

Al apuntar, concéntrate en el inserto de fibra óptica, que brillará intensamente en diversas condiciones
de iluminación.
Ajusta tu postura de disparo y agarre para optimizar la visibilidad de la mira.
Practica regularmente para mejorar tu rendimiento al disparar y familiarizarte con la mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Si la mira está dañada o no funcional, contacta a los servicios de gestión de residuos locales para métodos
de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el PARA Fiber Optic Front Sight, por favor consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de atención al cliente. Es importante tener acceso a un soporte confiable para cualquier
consulta de seguridad o problemas relacionados con el producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el uso efectivo de tu producto son
nuestras principales prioridades. Siempre prioriza prácticas seguras al manejar armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le GUIDON EN FIBRE
OPTIQUE PARA EGW, HAUTEUR .175"

Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDON EN FIBRE OPTIQUE PARA de EGW. Ce guide fournit des instructions essentielles
de sécurité et d'utilisation pour garantir que votre produit soit utilisé de manière sûre et efficace. Veuillez lire ce guide
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec le modèle de votre arme à feu.
Suivez toujours les instructions du fabricant de votre arme pour une manipulation et un fonctionnement sûrs.
Inspectez le guidon pour tout dommage avant l'installation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le guidon hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le guidon uniquement à des fins prévues : améliorer la précision de visée.
Ne modifiez pas le guidon de quelque manière que ce soit ; les modifications peuvent compromettre la
sécurité et les performances.
Évitez d'exposer le guidon à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Assurezvous que le guidon est solidement installé avant d'utiliser votre arme à feu.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de ce
guidon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires (tournevis, etc.) pour l'installation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Retirez le guidon avant existant de votre arme à feu, en suivant les instructions du fabricant.
Alignez le GUIDON EN FIBRE OPTIQUE PARA avec le dovetail d'origine.
Fixez solidement le guidon en place à l'aide des vis appropriées.
Confirmez que le guidon est stable et ne bouge pas sous pression.

Utilisation :

Lors de la visée, concentrezvous sur l'insert en fibre optique, qui brillera intensément dans diverses
conditions d'éclairage.
Ajustez votre position de tir et votre prise pour optimiser la visibilité du guidon.
Pratiquez régulièrement pour améliorer vos performances de tir et votre familiarité avec le guidon.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le guidon dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le guidon est endommagé ou non fonctionnel, contactez les services de gestion des déchets locaux pour
des méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le GUIDON EN FIBRE OPTIQUE PARA, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou les ressources de support client. Il est important d'avoir accès à un support fiable pour toute
question de sécurité ou problème lié au produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et l'utilisation efficace de votre produit sont nos
principales priorités. Priorisez toujours des pratiques sûres lors de la manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PARA FIBER
OPTIC FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT, ALTEZZA
.175"

Introduzione
Grazie per aver scelto il PARA Fiber Optic Front Sight di EGW. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni sull'uso per garantire che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro ed efficace. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Segui sempre le istruzioni del produttore della tua arma per una corretta manipolazione e operazione.
Ispeziona il mirino per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il mirino fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnala eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo per il suo scopo previsto: migliorare la precisione di mira.
Non modificare il mirino in alcun modo; le alterazioni possono compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Evita di esporre il mirino a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Assicurati che il mirino sia installato saldamente prima di utilizzare la tua arma da fuoco.
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi armi da fuoco dotate di questo mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari (cacciavite, ecc.) per l'installazione.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Rimuovi il mirino anteriore esistente dalla tua arma da fuoco, seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il PARA Fiber Optic Front Sight con il dovetail di fabbrica.
Fissa saldamente il mirino in posizione utilizzando le viti appropriate.
Conferma che il mirino sia stabile e non si muova quando viene applicata pressione.

Uso:

Quando miri, concentrati sull'inserto in fibra ottica, che brillerà intensamente in diverse condizioni di
illuminazione.
Regola la tua posizione di tiro e la presa per ottimizzare la visibilità del mirino.
Pratica regolarmente per migliorare le tue prestazioni di tiro e la familiarità con il mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino nei normali rifiuti domestici.
Se il mirino è danneggiato o non funzionante, contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il PARA Fiber Optic Front Sight, si prega di fare riferimento al
sito web del produttore o alle risorse di supporto clienti. È importante avere accesso a supporto affidabile per
eventuali domande di sicurezza o problemi relativi al prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e l'uso efficace del tuo prodotto sono
le nostre massime priorità. Prioritizza sempre pratiche sicure quando maneggi armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PARA FIBER OPTIC
FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT, HEIGHT .175"

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PARA Fiber Optic Front Sight od EGW. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje
dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić, że produkt jest używany w sposób bezpieczny i skuteczny.
Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z modelem Twojej broni.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących bezpiecznego posługiwania się bronią.
Sprawdź celownik pod kątem uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj celownik z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika tylko do jego zamierzonego celu: poprawy dokładności celowania.
Nie modyfikuj celownika w żaden sposób; zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo i wydajność.
Unikaj wystawiania celownika na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia.
Upewnij się, że celownik jest bezpiecznie zainstalowany przed użyciem broni.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni wyposażonej w ten celownik.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz niezbędne narzędzia (śrubokręt itp.) do instalacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Usuń istniejący celownik przedni z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj PARA Fiber Optic Front Sight z fabrycznym gniazdem.
Stabilnie przymocuj celownik, używając odpowiednich śrub.
Potwierdź, że celownik jest stabilny i nie porusza się pod naciskiem.

Użytkowanie:

Podczas celowania skup się na wkładce światłowodowej, która będzie intensywnie świecić w różnych
warunkach oświetleniowych.
Dostosuj swoją postawę strzelecką i chwyt, aby zoptymalizować widoczność celownika.
Ćwicz regularnie, aby poprawić swoje umiejętności strzeleckie i zaznajomienie z celownikiem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli celownik jest uszkodzony lub niesprawny, skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w
celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących PARA Fiber Optic Front Sight, proszę skorzystać z
zasobów wsparcia klienta producenta. Ważne jest, aby mieć dostęp do niezawodnego wsparcia w przypadku
wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem.



Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i skuteczne użytkowanie
produktu są naszymi najwyższymi priorytetami. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczne praktyki podczas
obsługi broni.
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Turvaohjeet PARA FIBER OPTIC FRONT SIGHT EGW
PARA SIGHT, HEIGHT .175"

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW:n PARA Fiber Optic Front Sightin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
käyttöinformaatiota varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Noudata aina aseesi valmistajan ohjeita turvallisessa käsittelyssä ja käytössä.
Tarkista tähtäin vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tähtäin lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: tähtäyksen tarkkuuden parantamiseen.
Älä muokkaa tähtäintä millään tavalla; muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Vältä altistamasta tähtäintä äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille.
Varmista, että tähtäin on asennettu tukevasti ennen aseen käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia suojalaseja, kun käytät aseita, joissa on tämä tähtäin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut (ruuvimeisseli jne.) asennusta varten.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Poista olemassa oleva etutähtäin aseestasi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista PARA Fiber Optic Front Sight tehdasdovetailin kanssa.
Kiinnitä tähtäin tukevasti paikalleen käyttämällä oikeita ruuveja.
Varmista, että tähtäin on vakaa eikä liiku, kun siihen kohdistuu painetta.

Käyttö:

Kun tähtäät, keskity kuituoptiikkaiseen insertiin, joka loistaa kirkkaasti eri valaistusolosuhteissa.
Säädä ampumaasentosi ja otteesi optimoinnin parantamiseksi tähtäimen näkyvyyttä.
Harjoittele säännöllisesti parantaaksesi ampumissuoritustasi ja tuttavuutta tähtäimen kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tähtäintä tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tähtäin on vaurioitunut tai eitoimiva, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin asianmukaisia
hävittämismenetelmiä varten.

Yhteystiedot lisätuesta
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita PARA Fiber Optic Front Sightista, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai asiakastukiresursseihin. On tärkeää, että sinulla on pääsy luotettavaan tukeen kaikissa turvallisuuskysymyksissä
tai tuoteongelmissa.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tuotteen tehokas käyttö ovat meille
ensisijaisia. Aina ensisijaisesti turvallisia käytäntöjä aseiden käsittelyssä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för PARA FIBER OPTIC
FRONT SIGHT EGW PARA SIGHT, HEIGHT .175"

Introduktion
Tack för att du valt PARA Fiber Optic Front Sight från EGW. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa att din produkt används på ett säkert och effektivt
sätt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med din vapentyp.
Följ alltid din vapentillverkares instruktioner för säker hantering och drift.
Inspektera siktet för eventuell skada innan installation. Använd inte om det är skadat.
Håll siktet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd siktet endast för sitt avsedda syfte: att förbättra siktningsnoggrannheten.
Modifiera inte siktet på något sätt; förändringar kan äventyra säkerhet och prestanda.
Undvik att utsätta siktet för extrema temperaturer eller hårda kemikalier.
Säkerställ att siktet är ordentligt installerat innan du använder ditt vapen.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder vapen utrustade med detta sikt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg (skruvmejsel, etc.) för installation.
Säkerställ att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation:

Ta bort det befintliga framsiktet från ditt vapen, följande tillverkarens instruktioner.
Justera PARA Fiber Optic Front Sight med fabriksdovetail.
Fäst siktet ordentligt på plats med lämpliga skruvar.
Bekräfta att siktet är stabilt och inte rör sig när tryck appliceras.

Användning:

När du siktar, fokusera på den fiberoptiska insatsen, som kommer att lysa starkt i olika ljusförhållanden.
Justera din skjutställning och grepp för att optimera synligheten av siktet.
Öva regelbundet för att förbättra din skjutprestanda och bekantskap med siktet.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala bestämmelser.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Om siktet är skadat eller ickefunktionellt, kontakta lokala avfallshanteringstjänster för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående PARA Fiber Optic Front Sight, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundsupportresurser. Det är viktigt att ha tillgång till pålitlig support för eventuella säkerhetsfrågor
eller produktrelaterade problem.



Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och effektiv användning av din produkt
är våra högsta prioriteringar. Prioritera alltid säkra metoder när du hanterar vapen.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro PARA FIBER OPTIC FRONT
SIGHT EGW PARA SIGHT, VÝŠKA .175"

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PARA Fiber Optic Front Sight od EGW. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
pokyny a informace o používání, aby bylo zajištěno, že váš produkt bude používán bezpečně a efektivně. Před
instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s modelem vašeho střelného zařízení.
Vždy se řiďte pokyny výrobce vašeho střelného zařízení pro bezpečné zacházení a obsluhu.
Před instalací zkontrolujte mířidlo na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Udržujte mířidlo mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte mířidlo pouze pro jeho zamýšlený účel: zlepšení přesnosti míření.
Neměňte mířidlo žádným způsobem; úpravy mohou ohrozit bezpečnost a výkon.
Vyhněte se vystavení mířidla extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím.
Zajistěte, aby bylo mířidlo bezpečně nainstalováno před použitím vašeho střelného zařízení.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání střelných zařízení vybavených tímto mířidlem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje (šroubovák atd.) pro instalaci.
Zajistěte, aby bylo střelné zařízení vyprázdněné a mířilo bezpečným směrem.

Instalace:

Odstraňte stávající přední mířidlo ze svého střelného zařízení podle pokynů výrobce.
Zarovnejte PARA Fiber Optic Front Sight s tovární drážkou.
Bezpečně upevněte mířidlo na místě pomocí vhodných šroubů.
Potvrďte, že je mířidlo stabilní a nepohybuje se při aplikaci tlaku.

Použití:

Při míření se zaměřte na optickou vložku, která bude jasně svítit v různých světelných podmínkách.
Upravte svůj postoj a úchop pro optimalizaci viditelnosti mířidla.
Pravidelně trénujte, abyste zlepšili svůj střelecký výkon a obeznámenost s mířidlem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Neměňte mířidlo na běžný domácí odpad.
Pokud je mířidlo poškozené nebo nefunkční, kontaktujte místní služby pro správu odpadu pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se PARA Fiber Optic Front Sight se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zdroje zákaznické podpory. Je důležité mít k dispozici spolehlivou podporu pro jakékoli bezpečnostní
dotazy nebo problémy související s produktem.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a efektivní používání vašeho
produktu jsou našimi hlavními prioritami. Vždy upřednostňujte bezpečné praktiky při zacházení se střelnými
zařízeními.


